Padomes 1984. gada 18. janvāra Regula (EEK) Nr. 217/84, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2617/80, ar kuru ievieš īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu, lai veicinātu jaunu saimniecisko darbību attīstības ierobežojumu pārvarēšanu noteiktās zonās, ko nelabvēlīgi ietekmē kuģu būves nozares restrukturizācija
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 18. marta Regulu (EEK) Nr. 724/75 par Eiropas Reģionālās attīstības fonda izveidi 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3325/80 2, un jo īpaši tās 13. panta 3. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 3,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 4,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 5,
tā kā 13. pants Regulā (EEK) Nr. 724/75 (še turpmāk saukta "Fonda regula") papildus asignējumu piešķiršanai atsevišķām dalībvalstīm, kas noteikta minētās regulas 2. panta 3. punkta a) apakšpunktā, paredz Fonda līdzdalību arī īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu finansēšanā, jo īpaši tad, ja tādi pasākumi ir saistīti ar Kopienas politiku un pasākumiem, kurus Kopiena pieņēmusi, lai sekmīgāk īstenotu minētās politikas reģionālo dimensiju vai lai mazinātu tās nelabvēlīgās sekas reģionu līmenī; 
tā kā atbilstīgi minētajam pantam Padome 1980. gada 7. oktobrī pieņēma pirmo tādu regulu sēriju, ar kurām tika ieviesti īpaši Kopienas reģionālās attīstības pasākumi un, konkrēti, Regulu (EEK) Nr. 2617/80 6, ar kuru ievieš īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu, lai veicinātu jaunu saimniecisko darbību attīstības šķēršļu pārvarēšanu noteiktās zonās, ko ir nelabvēlīgi ietekmējusi kuģu būves nozares restrukturizācija; šis pasākums še turpmāk saukts "īpašais pasākums"; 
tā kā saskaņā ar minēto regulu, jo īpaši tās 3. pantu, Komisija ir apstiprinājusi īpašu programmu attiecībā uz dažām Apvienotās Karalistes zonām un vienlaicīgi nolēmusi paredzēt apropriācijas šai programmai; 
tā kā attiecīgās dalībvalstis ir informējušas Komisiju par reģionālām problēmām, uz kurām varētu attiecināt Kopienas īpašo pasākumu, un tā kā kuģu būves nozares problēmu pastiprināšanās rezultātā šo īpašo pasākumu ir jāievieš atsevišķās zonās Vācijas Federatīvajā Republikā un to ir jāpapildina, ieviešot noteiktus jaunus atbalsta veidus ar mērķi stiprināt šo zonu ekonomikas struktūru tā, lai veicinātu alternatīvu nodarbošanās veidu radīšanu; 
tā kā mazo un vidējo uzņēmumu (še turpmāk MVU) attīstību var paātrināt, atļaujot tiem veiksmīgāk pielāgot savu ražošanas potenciālu, jo īpaši izmantojot ieguldījumu atbalstu kapitāla dotāciju veidā, balstoties uz esošajām nacionālajām shēmām; tā kā būtu jāparedz, ka šādu atbalstu pastiprina ar papildus atbalstu, ko Komisija izmaksā pārejas periodā; 
tā kā saimniecisko darbību minētajās zonās būtu jāstimulē, izmantojot īpaši aktīvu pieejamā valsts atbalsta un pakalpojumu vadību, jo īpaši saistībā ar atbilstīgi īpašajai programmai sniegto atbalstu un pakalpojumiem; tā kā šim mērķim ir nepieciešams izveidot vai paplašināt konsultāciju dienestus, kas būtu atbildīgi par esošo vai potenciālo uzņēmumu informēšanu par šāda atbalsta un pakalpojumu esamību un palīdzētu šiem uzņēmumiem tos izmantot; 
tā kā nolūkā paātrināt īpašās programmas īstenošanu būtu jāgroza noteikumi, kas attiecībā uz budžeta saistībām, Fonda atbalsta maksājumiem un Fonda avansa maksājumiem paredzēti Regulā (EEK) Nr. 2617/80 ; 

tā kā šādi paplašināta un pastiprināta īpašā pasākuma ieviešanai ir nepieciešami papildus finansu resursi;
tā kā Apvienotajai Karalistei ir jāiesniedz Komisijai papildināta īpašā programma un Vācijas Federatīvajai Republikai ir jāiesniedz Komisijai īpašā programma saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 2617/80,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:
1. IEDAĻA
1. pants
Regulu (EEK) Nr. 2617/80 groza atbilstīgi šīs regulas turpmākajiem pantiem. 

2. pants
2. pantam pievieno šādu daļu: 

“Tas attiecas arī uz Vācijas Federatīvās Republikas Lībekas-Ostholšteinas darba tirgus reģionu (Arbeitsmarktregion). 
3. pants
3. panta 1. punktā “Apvienotā Karaliste” aizstāj ar “attiecīgās dalībvalstis”. 
4. pants
Regulas 3. panta 2. punktā iekļauj šādu a) apakšpunktu: 

“a) Īpašās programmas sagatavošanu un īstenošanu rūpīgi saskaņo ar nacionālajām un Kopienas politikām un finanšu instrumentiem, it īpaši Sociālo fondu, Eiropas Investīciju banku un jauno Kopienas instrumentu.”  
5. pants
Regulas 3. panta 6. punktā iekļauj šādu a) apakšpunktu: 
“a) Apstiprinot īpašo programmu, Komisija pārliecinās, ka programma atbilst Fonda regulas 20. pantam.”
6. pants
Regulas 3. panta 8. punktu aizstāj ar šādu: 

"8. Pēc tam, kad īpašā programma ir apstiprināta, Komisija to publicē informatīvos nolūkos.” 

7. pants
Regulas 4. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Vadības vai organizatorisku jautājumu jomas konsultāciju pakalpojumu uzņēmumu vai citu iestāžu izveide vai attīstība; uzņēmējdarbības iniciatīvu veicināšanas aģentūru izveide vai attīstība.
Šādu uzņēmumu vai iestāžu darbība var ietvert pagaidu palīdzību uzņēmumiem, kas īsteno šo uzņēmumu vai iestāžu rekomendācijas.
Uzņēmējdarbības iniciatīvu veicināšanas aģentūras ir atbildīgas par:
– izmantojot tiešos kontaktus vietējā līmenī, iespēju radīšanu uzņēmējdarbības iniciatīvām, sniedzot padomus par piekļuvi pieejamam valsts atbalstam un pakalpojumiem, jo īpaši tiem, kas tiek sniegti īpašās programmas ietvaros, un
- šo iniciatīvu panākumu veicināšanu, palīdzot esošajiem vai potenciālajiem uzņēmumiem izmantot šādu atbalstu un pakalpojumus.” 
8. pants
Regulas 4. pantam pievieno šādu 7. un 8. punktu: 
"7. Tādu nozaru analīžu sagatavošana, kuru mērķis ir sniegt MVU informāciju par nacionālo, Kopienas un ārējo tirgu potenciālu un to paredzamo ietekmi uz MVU organizāciju un veikto ražošanu; 

8. Ieguldījumu atbalsti MVU ar mērķi izveidot jaunus uzņēmumus vai palīdzēt esošajiem uzņēmumiem pielāgot ražošanu tirgus potenciālam, kad to var pamatot ar 7. punktā minētajām analīzēm vai citu pietiekamu pamatojumu. Šādi ieguldījumi var attiekties arī uz kopīgiem pakalpojumiem, kas tiek sniegti vairākiem uzņēmumiem kopā.” 
9. pants
Regulas 5. panta 1. punkta c) un d) apakšpunktus aizstāj ar šādiem: 
“ c) darbībām, kas saistītas ar konsultāciju pakalpojumiem saskaņā ar 4. panta 3. punktu: atbalstu, kas sedz to uzņēmumu izdevumu daļu, kas ir saistīta ar konsultāciju pakalpojumu uzņēmumu vai iestāžu sniegtajiem pakalpojumiem. Šāds atbalsts pamazām samazinās, un tas ilgst trīs gadus. Tas sedz 70 % no pirmā gada izdevumiem un nepārsniedz 55 % no kopējiem izdevumiem trīs gadu laikā (netiešais atbalsts); dalībvalsts var aizstāt šo sistēmu ar līdzvērtīgu sistēmu atbalsta sniegšanai konsultāciju pakalpojumu uzņēmumiem vai iestādēm (tiešo atbalstu);
“d) darbībām, kas saistītas ar 4. panta 3. punktā minēto uzņēmējdarbības veicināšanu: atbalstu, kas sedz to darbības izmaksu daļu, kas radušās saistībā ar uzņēmējdarbības iniciatīvu veicināšanas pakalpojumu sniegšanu. Šāds atbalsts pamazām samazinās, un tas ilgst piecus gadus. Tas sedz 60 % no pirmā gada darbības izmaksām un nepārsniedz 50 % no dibinātāja kopējām izmaksām piecu gadu laikā Attiecīgā dalībvalsts var uzticēt šīs darbības, kurām ir jābūt jaunām un jāattiecas īpaši uz 2. pantā minētajām zonām, īpašām iestādēm;”
10. pants
5. panta 1. punkta g) apakšpunktā “nosakot ierobežojumu 50 000 Eiropas norēķinu vienības vienai izpētei” aizstāj ar “nosakot ierobežojumu 120 000 ECU vienai izpētei”. 
11. pants
5. panta 1. punktam pievieno šādus i) un j) apakšpunktus: 
“ i) darbībām, kas ir saistītas ar nozaru analīzēm saskaņā ar 4. panta 7. punktu: 70 % no to izmaksām;
j) darbībām, kas ir saistītas ar ieguldījumiem saskaņā ar 4. panta 8. punktu: 50 % no izdevumiem, kas radušies no ieguldījumu atbalsta piešķiršanas. Šis atbalsts var ietvert papildus elementu, salīdzinot ar visizdevīgākajiem esošā reģionālā atbalsta pasākumiem. Papildus atbalsts, par kuru Kopiena ir atbildīga četrus gadus, var būt līdz 10 % no ieguldījumu izmaksām. Valsts atbalsts var tikt piešķirta kapitāla dotācijas vai procentu likmes atlaides veidā.” 
12. pants
Regulas 5. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. 1. punkta a) un j) apakšpunktā minētajam atbalstam nav pieļaujama fonda kvotu un bezkvotu iedaļu atbalsta kombinācija.” 

13. pants
Regulas 5. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Budžeta saistības īpašās programmas finansēšanai nosaka ikgadējs piešķīrums. Pirmo ikgadējo piešķīrumu izdara tad, kad Komisija programmu apstiprina. Turpmākos ikgadējos piešķīrumus izdara atkarībā no budžeta stāvokļa un programmas īstenošanas gaitas.” 
14. pants
6. panta 1. punkta ievadvārdus aizstāj ar šādiem: 

"1. Fonda līdzekļus īpašās programmas pasākumiem izmaksā vai nu attiecīgajai dalībvalstij, vai arī saskaņā ar tās norādēm — tieši par pasākumu īstenošanu atbildīgām iestādēm, atbilstīgi šādiem noteikumiem:”. 

15. pants
6. panta 1. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c) pēc dalībvalsts lūguma ikgadējā piešķīruma summas var izmaksāt avansā, ņemot vērā īpašās programmas īstenošanas gaitu un budžeta stāvokli. 

Uzsākot darbības, Komisija no Fonda līdzdalības finansējuma avansā var izmaksāt 60 % no pirmā ikgadējā piešķīruma. Kad dalībvalsts ir apliecinājusi, ka puse no pirmā avansa maksājuma ir iztērēta, tad Komisija var izmaksāt otru avansa maksājumu 25 % apmērā. 

Kad uzsākta nākamā ikgadējā piešķīruma īstenošana, tad avansa maksājumus var veikt saskaņā ar šā apakšpunkta iepriekšējām daļām. 

Summas, kas atlikušas pēc ikgadējā piešķīruma, izmaksā pēc dalībvalsts lūguma tad, kad dalībvalsts ir apliecinājusi, ka darbības, uz kurām attiecas konkrētais ikgadējais piešķīrums, var uzskatīt par pabeigtām, un kad sniegtas ziņas par publiskā sektora izdevumiem, kas radušies.” 
16. pants
Regulas 6. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Kad īpašās programmas izpilde ir pabeigta, Komisija iesniedz Reģionālās politikas komitejai un Eiropas Parlamentam ziņojumu, kas ietver informāciju par radīto un saglabāto darbavietu skaitu un raksturu.”  

17. pants
Pielikuma 3. punkta b) apakšpunktu papildina ar šādām daļām: 
“Ziņas par nozaru analīžu raksturu saistībā ar ražošanas struktūrām, tirgus potenciālu un pasākumiem, kas veicami, lai pielāgotu un attīstību ražošanu un tirdzniecību. 
Noteikumu, kas regulē saskaņā ar programmu sniegto ieguldījumu atbalstu, apraksts. 
Saskaņā ar programmu paredzēto uzņēmējdarbības iniciatīvu veicināšanas pasākumu apraksts.” 
2. IEDAĻA
18. pants
1. Apvienotā Karaliste pieņem īpašo programmu, kas minēta 3. pantā Regulā (EEK) Nr. 2617/80 un ko apstiprinājusi Komisija, atbilstīgi grozījumiem, kas ieviesti ar šīs regulas 1. iedaļu. 

2. Grozīto īpašo programmu apstiprina Komisija saskaņā ar 3. panta 6. punktu Regulā (EEK) Nr. 2617/80.
3. Neierobežojot 5. panta 4. punktu Regulā (EEK) Nr. 2617/80, no Fonda piešķirtās palīdzības summas pieņemtajai īpašai programmai nedrīkst pārsniegt to summu, ko Komisija noteikusi programmas apstiprināšanas brīdī. 

4. Pieņemto īpašo programmu pagarina uz pieciem gadiem, skaitot no 60. dienas pēc šīs regulas stāšanās spēkā. 

5. Šādi grozītas programmas izdevumi, kas ir radušies pēc šīs Regulas  spēkā stāšanās dienas, ir atļauti. 

19. pants
Īpašā programma, ko iesniegs Vācijas Federatīvā Republika, ilgs piecus gadus, sākot no 60. dienas pēc šīs Regulas stāšanās spēkā. 
Īpašās programmas izdevumi, kas ir radušies pēc šīs Regulas spēkā stāšanās dienas, ir atļauti. 
20. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1984. gada 18. janvārī
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